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sailor, sometimes styled ‘the Corsair.’” Some time
ago, four medals were offered by his Honor Licuten-
ant-Governor Angers to competitors for prize essays
on “Jacques Cartier and his Time.” The medals
were awarded by competent judges to Joseph Pope,
Civil Service, Ottawa; to Dr. N. E. Dionne, Quebec;
to Hiram B. Stephens, Montreal ; and to Toiion de
Longrais, Rennes, France.

It is with the third mentioned of these composi-
tions that I have now to deal, and I will briefly draw
attention to the salient points of the essay in question.
Mr. Stephens himself, in a few prefatory words,
informs us that “ its motif, if it may be so called, has
been to give all the facts concerning Jacques Cartier
known up to the present time ;” and he believes that
his “ pages contain everything of value now known
about Cartier.” First, then, an account is given of
the brave explorer’s life, of which, as we are all
aware, not much can now be ascertained, apart from
what we learn from the * Voyages.” Next, Mr.
Stephens has translated from the original French,
“with much care and trouble,” the accounts of the
Canadian voyages of Jacques Cartier; and he informs
us accurately of the dates when and the places where
these accounts were published. At the end of each
of the first two voyages he gives a vocabulary of
common words “in the language of the land newly
discovered.” From the vocabulary attached to the
second voyage, entitled “Language of the Districts
and Kingdoms of Hochelaga and Canada, otherwise
named by us New France,” we learn that the word
“Canada’’occurs for the first time in that narrative, and
signifies a *“ town or village "—* Iis appellent une ville
Canada.” Asthere have been various theories regard-
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us as a young French author lately wrote:—*“/q
bonne fortune de pouvoir déguster, comme un fruit d'ex-
quise saveur, ce beaw frangais du 16iéme Siccle, un frangais
vieux, on pluldt jeune comme l'age de Rabeluis et de Mon-
taigne, exhalanten parfumla fraicheur éternelle de lesprit.”’

The following is the paragraph to which I refer —
“ Aprés que nous feusmes yssus (sortis) de la dicte ville
(Hochelaga), plusieurs hommes et femmes nous vinrent
conduwir sur la montagne cy-devant dicte, qui est par nous
nommée, Mont Royal, distant du dict liew d'ung quart de
lieues. Et nous estans sur icelle montagne eusmes wveue et
cognaissance de plus de trente lieues A U'environ (3 len-
tour) d'icelle.” No Montreal reader will, I am sure,
be displeased if I quote, in addition, from Dr. Park-
man, his picturesque description of the incident
recorded by Cartier :— “ A troop of Indians followed,
and guided them to the top of the neighboring
mountain. Cartier called it Moni Royal, Montreal ;
and hence the name of the busy city which now
holds the site of the vanished Ilochelaga. Stada-
coné and Hochelaga, Quebec and Montreal, in the
sixteenth century as in the nineteenth, were the
centres of Canadian population. From the summit,
that noble prospect met his eye which at this day
is the delight of tourists, but strangely changed
since, first of white men, the Breton voyageur, gazed
upon it. Tower and dome and spire, congregated
roofs, white sail and gliding steamer, animate its
vast expanse with varied life. Cartier saw a differ-
ent scene. East, west and south, the mantling
forest was over all, and the broad blue ribbon of the
great river glistened amid a realm of verdure.
Beyond, to the bounds of Mexico, stretched a leafy
desert, and the vast hive of industry, the mighty
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day of April belonging to the year 1519, according
to the old style, but to 1520 according to proper
notation (Longrais’ “ Jacques Cartier,” p. 11). His
wife was Catherine des Granches, daughter of J acques
des Granches, constable of the town, who was pos-
sessed of comsiderable property. Jacques Cartier
left no issue. The name of Cartier’s wife, “ Kathe-
rine,” occurs in the account of the “first’ voyage to
Canada; “first” refers to the voyage of which we
have a description. That Cartier made other voy-
ages previous to this cannot be doubted. It is
stated he made three fishing voyages to Newfound-
land (previous to going to Canada), and there is
strong reason to suppose that he had been employed
by the Portuguese to visit Brazil, about the year
1527. 1In the récit of 1545, pp. 30 and 31, reference
is made to Brazil. There is also a record dated the
last day of July, 1528, of the baptism of Catherine
of Brazil. And Francis I. organized expeditions in
1528 and 1524 to possess himself of Brazil (Harrisse,
“ Revue Critique,” 1876, ler semestre, p. 20, note 3).

Before proceeding to give the accounts of the
Canadian Voyages made by Cartier, I believe it
advisable to give a few notes of these accounts them-
selves, and to state that I have translated them from,
and compared them with, the originals with much
care and trouble. The notes at the end of these
translations, will, I think, be found of interest.

To proceed: Whether Jacques Cartier wrote the
accounts of his voyages himself or not would be
somewhat difficult to prove one way or the other
(see note “Did Cartier,” etc.), but it is certain they
were written by one who took part in the expe-
ditions. The account of the first voyage of Cartier
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Paris.) In Lescarbot’s “ Histoire” the account of
the Second Voyage is interpolated with an account
of Champlain’s doings. Lescarbot followed what is
known as the Roffet text. There are also at Paris in
the Bibliotheque Nationale (imperiale or royale) three
manuscript accounts of the second voyage. M. Ter-
naux-Compans collated the two first, and published
a copy in 1841, at the beginning of the second
volume of the “ Archives des Voyages.” The Que-
bec Literary and Historical Society took a copy of the
third manuscript, and having compared it with the
two others, as well as with the account in Lescarbot,
published it in 1843. The 1545 account mentioned
above as having been reprinted in 1863 was collated
with all three manuscripts. Lescarbot speaks of
one of these manuscripts as being tied with blue silk
ribbon. The Third Voyage of Cartier is related in
the collection of Richard Hakluyt, of Oxford, in
English, particulars of which voyage were ohtained
by Hakluyt during his residence in France from 1584
to1588. They are not a complete account of the voy-
age. A letter from Jacques Noel, his grand-nephew,
written from St. Malo on the 15th June, 1587, and a
fragment of a second letter from the same source,
stating that a search for further particulars had been
fruitless, are given also. Hakluyt also gives Jean
Allefonee’s chart for 230 leagues up the St Lawrence,
and an unfinished account of Roberval’s voyage to
the 22nd July, 1543 (?). The Quebec Literary and
Historical Society published these in French in 1843.
There is no account of the Fourth Voyage—if it ever
took place—except in Lescarbot, who says: “ He took
eight months to go and get him (Roberval) after he
had remained there seventeen months” (Lescarbot,
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and which has been reprinted by a Nantes litho-
grapher), that this gateway was furnished with a
double door with columns, one destined for foot
travelers, the other for vehicles; nor is it to be
believed that the date of 1545 was cut on the key-
stone. All these are imaginings of the dessinateur,
who, finding the gateway too modest, constructed
one in his picture, and one belonging to a later period.
He gives the shield and two angels a height of six
feet. These might be the Cartier letters of nobility,
which were granted him, it is said, by Francis 1;
he did not exaggerate at this point the dimension of
these insignes nobiliares. This shield proves further
besides the fact of the ennobling, if it be true, that
Jacques Cartier did not belong to those Cartiers,
steurs du Hindret et de la Boulaye, who had arms of
blue and silver with four blies on each and who
were ennobled between 1478 and 1513.

It could be denied that all the buildings of the
manoir go back to the time of Cartier. Thus, the
form of the openings of the logis, the mouldings of
the woodwork of the doors and windows appear in
part more modern than the sixteenth century, though
the souche de Uedifice belongs to the primitive plan.
It is necessary to say as much of the frames of painted
glass which garnissant (adorn) the windows of the
principal room to the east. These frames represent
in the centre, in a circular medallion, St. Bertrand
and St. Julien, and round these, in small square
divisions, landscapes, a fox hunting scene, trees, a
chateau, a fountain, etc. These are treated in the
manner of the end of the seventeenth century, and
‘in a manner negligent. They are, as a whole, very
mediocre works, and it is impossible to consider
them in any way as souvenirs.
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nacona, Taignoagny and Domagaya came several
times to speak to the captain, the river being between
them, asking the captain if he was angry, and why
he did not go to Canada to see them. The captain
told them they were traitors and malicious, as he had
been informed, and as he had perceived in several
ways, such as their not keeping their promise to go
to Hochelaga, and also their taking away the girl
they had given him, and other falseness which he
spoke of'; but, in spite of all, if they wished to act right
and forget their unfriendliness, he woutd forgive
them and they could come on board and be welcomed
as before. For these words they thanked the captain
and promised to bring back the girl who had fled,
within three days. The fourth of November Dom-
agaya and six others came to the ships to tell the
captain that Donnacona had gone into the country in
search of the girl, and that he would bring her the
following day. He said, further, Taignoagny was
very sick and asked the captain to send him a little
salt and bread, which the captain did, and sent word
to Taignoagny that it was Jesus who was angry with
him on account of the evil tricks he wished to play
us. Next day, Donnccona, Taignoagny, Domagaya
and others came, bringing the girl, giving her back
to the captain, who paid no attention, and said he
did not want her, and for them to take her back
again. To which they replied, making the excuse
that they had not told her to run away, but that she
had done so because she had been beaten, and they
renewed their request to the captain to take her, and
brought her themselves to the ship, alter which the
captain ordered bread and wine to be brought and
treated them ; they then took their leave, after which
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Sunday we reached Isle aux Coudres, where we
remained till Monday, the sixteenth, waiting for the
river to become calmer, as it was too rough and
dangerous for us to descend the river, and waiting
for good winds ; during which period several canoes
of people subject to Donnacona came from the river of
Saguenay, and when Domagaya told of their capture
and how Dounnacona was being taken to France,
they were much astonished. They came alongside
to speak to him, and he told them he would return
in twelve moons ; that he was treated well by the
captain and the rest, for which they all with one
voice thanked the captain, and gave Donnacona three
packages of beaver and seal skins, also a large knife
of copper, which is found in Saguenay, and other
articles. They gave the captain also a collier of
esurgny, in return for which the captain gave them
ten or twelve hatchets, with which they were over-
joyed, and thanked the captain. The channel on the
north side of this island is safer than the southern,
which is full of rocks, reefs and bars. The sixteenth
of May we set sail from Isle aux Coudres and
anchored near an island fifteen leagues further down ;
this island is about five leagues in length. We
stayed here all night, hoping to pass through the
dangers of Saguenay the next day, which are great.
In the evening we saw a large number of hares, and
named the island Hare Island. During the night
the wind became so violent and unfavorable that we
thought it expedient to return to the Isle aux Coudres,
which we had left, because there was no other
channel between the islands ; and we were here till
the twenty-first, when we had a good wind and went
as far as Honguedo, which channel had not been
discovered before. And we ran across the Cape di
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it is of great mill ; and they live very well; for they
take care for nothing else.

They drink seal oil, but this at their great feasts.

They have a king in every country, and are won-
derful obedient unto him ; and they do him honour
according to their manner and fashion. And when
they travel from place to place, they carry all their
goods with them in their boats.

The women nurse the children with the breast,
and they sit continually, and are wrapped about the
bellies with skins of fur.

The voyage of Monsieur Roberval from his fort in Canada into
Saguenay, the bth June, 1543.

Monsieur Roberval, the King’s lieutenant in the
countries of Canada, Saguenay and Hochelaga, de-
parted toward the said province of Saguenay on the
Tuesday, the 5th day of June, 1543, after supper ;
and he with all his furniture was embarked to make
the said voyage But upon a certain occasion they
lay in the road over against the place before men-
tioned ; but on the Wednesday, about six o’clock in
the morning, they set sail, and sailed against the
stream, in which voyage their whole furniture was
of eight barks, as well great as small, and to the
number of three score and ten persons, with the
aforesaid general.

The general left behind him in the aforesaid place
and fort thirty persons to remain there until his re-
turn from Saguenay, which he appointed to be the
first of July, or else they should return into France.
And he left there behind him but two barks to carry
the said thirty persons, and the furniture which was
there, while he staid still in the country. And for
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The Cape Tienot and the midst of the Island of As-
cension are N.E. and S.85.W., and they are 22 leagues
distant; the midst of the Island of Ascension is in
49 deg. and a half. The said isle lyeth N.W. and
S.E., the N.W. end is in 50 deg. of latitude, and the
S.E. end is in 48 deg. and a half, and is about 25
leagues long, and four or five leagues broad; and
from the N.W. end of the isle unto the firm land of
the north side, the sea is not above seven leagues
broad, and unto the firm land on the south side are
about 15 leagues. Cape Tienot and the Isle of As-
cension toward the S.E. are N.E. and S W, and are
distant 30 leagues.

The said Cape of Tienot and the N.W. end of the
Isle of Ascension are east and west, and take a little
of the N.E. and S.W , and they are distant 34 leagues.

The Isle of Ascension is a goodly isle and a good
champaigne land, without any hills, standing all
upon white rocks and alabaster, all covered with
trees unto the sea shore, and there are all sorts of
trees as there be in France, and there be wild beasts,
as bears, luserns, porkespicks. And from the S.E.
end of the Isle of Ascension unto the entrance of
Cape Breton is but 50 leagues. The N.W.end of the
isle and the Cape des Monts nostre Dame, which is
on the main land towards the south, are N.E. and
W.S.W., and the distance between them is 15 leagues.
The Cape is in 49 degrees, which is a very high land.
The Cape end of the Isle of Ascension towards the
S.E. are E. and W, and there is 15 leagues distance
between them.

The Bay of Molues or Gaspay is in 48 degrees, and
the coast lyeth north and south, and taketh a quarter
of the N.E. and S.W. unto the Bay of Heate; and
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the one to the other is ten leagues, and this is here
the breadth of the sea. The Point of Ongear and the
river of Caen lie east and west, and they are distant
12 leagues. And all the coast from the Isle of As-
cension hither is very good ground, wherein grow
all sorts of trees that are in France, and some fruits.
The Point of Ongear is 49 deg. and 15 min., and
the River of Caen and the Isle of Raquelle lie
N.E. and S.'W., and they are distant 12 leagues.
The Isle of Raquelle is in 48 deg. and 40 min.
In this River of Caen there is great store of
fish; and here the sea is not past eight league
broad.

The Isle of Raquelle is a very low isle, which is
near unto the south shore, hard by a high cape,
which is called the Cape of Marble. There is no
danger there at all, and between Raquelle and the
Cape of Marble, ships may pass; and there is not
from the isle to the south shore above one league,
and from the isle to the north shore about four
leagues. The Isle of Raquelle and the entrance of
Saguenay are N.E. and W.N.W., and are distant 14
leagues, and there are between them two small
islands near the north shore. The entrance of Sague-
nay is in 48 deg. and 20 min., and the entrance hath
not past a quarter of aleague in breadth, and it is
dangerous toward the S.W., and two or three leagues
within the entrance it beginneth to wax wider and
wider, and it seemeth to be as it were an arm of the
sea ; and I think that the same runneth into the sea
of Cathay, for it sendeth forth there a great current,
and there doth run in that place a terrible race or
tide. And here the river from the north shore is not
past four leagues in breadth, and it is a dangerous
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rock, and maketh a terrible noise. The fort of
France Roy is in 47 deg, 10 min.

The extension of all these lands, upon just occa-
sion, is called NEwW FRrANCE, for it is as good and as
temperate as France, and in the same latitude. And
the reason wherefore it is colder in winter is because
the fresh river is naturally more cold than the sea;
and it is also broad and deecp ; and in some places it
is half a league and above in breadth ; and also be-
cause the land is not tilled nor full of people; and
it is all full of woods, which is the cause of cold,
bhecause there is not store of fire nor cattle. And
the sun hath its meridian as high as the meridian at
Rochel, and it is noon here, when the sun is at
N.8.W. at Rochel. And here the north star by the
compass standeth N.N.E,, and when at Rochel it is
noon, it is but half an hour past nine at France
Roy.

From the said place unto the ocean sea and coast
of New France is not above 50 leagues’ distance, and
from the enirance of Norumbega unto Florida are
300 leagues: and from this place of France Roy to
Hochelaga are about 80 leagues, and unto the isle of
Rasus 80 leagues. And I doubt not but Norumbega
entereth into the river of Canada, and unto the sea
of Saguenay. And from the fort of France Roy
until a man come forth of the Grand Bay is not
above 230 leagues: and the course is N.E. and
W.8.W., not above five deg. and 20 min. difference,
and reckon 16 leagues and a half to a degree.

By the nature of the climate the lands towards
Hochelaga are still better and better, and more fruit-
ful; and this land is fit for figs and pears; and I
think that gold and silver will be found here,
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Longitude * * *—Not given by Ramusio.

Duck’s Eggs.—* These are the eggs of a bird called Moignae, by
the voyageurs of Labrador.”

Port Brest, Saint Servan.—Breton names of places; now Baie du
Vieux Fort, and Rocky Bay.

Port Jacques Cartier.—Shecatica Bay.

River St. James.—Bay of Nepetepick.

St. Antoine.—Lobster Bay, or Baie des Homards.

Oven.—Forno, Ramusio. Fourneau, Lescarbot.

Boul tree.—Lescarbot says it is similar to the oak. It is the birch.

Cape Double.—Now la pointe Riche, Newfoundland.

Cape Pointed.—Capo puntito. Ramusio. Now Cow Head.

Hut Mountains.—Monti delle grange. Ramusio. Montagnes des
cabannes, south of Bay Ingomachoix, on the west coast of Nova
Scotia.

As Cartier was married to Catherine des Granches, the mountains
were in all probability, named thus, and the name given by Ramu-
sio is an error. lLescarbot.

Pigeon House Islands.—Dell’Isole Columbare. Ramusio. Lescarbot
calls them Isles Ramées.

Fifteenth.— Lescarbot has twenty-fifth—an error.

Cape St. John.—Now Cap de I’ Auguille, (Eel Cape.)

Brion Island.—Named after the Admiral who was patron of the
expedition. This is said by Dr. Kohl, in his Discovery of Maine,
(p- 326), to be Prince Edward Island.

Goose.—Oche. Ramusio. Oysons. Lescarbot. (Goslings.)

Islands of Margaux.—Da Costa says these are the Bird Islands.

I think there is a channel, etc.—There is some doubt as to the cor-
rectness of this text. The Relation originale quoted by Da Costa,
says: “Between the new land and the land of the Bretons.” Lescarbot
says at page 274, ed. 1612, speaking of Jacques Cartier, “ ne sachant
pas au vray qu'il y eut passage par le Cap-Breton,” i.e., not knowing
the fact that there was a channel by way of Cape Breton. See last
chapter of Second Voyage.

Gulf St. Julien.—Bonne Baie.

Cape Royal —Cape Nord de la Baie des Isles.

Cape Milk.—Pointe Sud de la Baie des Isles.

Alezay.—This is presumed to be what is now known as Prince
Edward Island ; or, it may be one of the Magdalen Islands.
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expressions, Aca-nada (nothing here), Cabo de nada (Cape Nothing)
and que nada da (yielding nothing), which were used by the
Basques. Also, Cannata or Kannata, an Iroquois term for a collec-
tion of huts. Compare the expression in the Indian vocabulary at
the end of the second voyage, Canada-undagneny (where do you come
from ?) In this case, the actual word Canada is found in print in
1545 and 1556 ; tending to prove it to be an Indian word. These
are the first times this word is found in print, I believe. Lescarbot
writes of the word Canada as follows :—It is properly the name of
both banks of that large river, to which has been given the name
of Canada, * * *. Others have called the river Hochelaga, the
name of a district above the Croix, where Jacqnes Cartier wintered.
The people of GGachepé (Gaspé), of the Bay of Chaleur * * * call
themselves Canadoceea, that is Canadaquois (as we sayIroquois, etc.),
and he goes on to say that the name of the river should be the River
of Canada, rather than Hochelaga or St. L.awrence, and that the
country on both sides of the river is Canada. “This word Canada,
(he continnesg) being properly the name of a province, I cannot
agree with Belle-forest, who says it means land, nor with Captain
Jacques Cartier, who says it means a town (ville). I believe both
are mistaken, and that their mistake was due to the fact that, speak-
ing to these tribes by means of signs, some one of the French asked
the savages how (by what name) they called their country, pointing
to one of their villages, or circle of ground, they replied that it was
Canada, not meaning their village or ground was called thus, but
the whole country.” Garneau says in his Histoire du Canada, that
Canada means a collection of huts.

When Canada is spoken of by Cartier, it is to be applied only to
that part commencing above Isle aux Coudres at the Island of Or-
leans, and extending to Hochelaga. The other portions of this new
country were named Saguenay, Honguedo, Hochelaga. Saguenay
was the district from the Gulf to Isle aux Coudres ; Hochelaga was
the district about the present site of Montreal; while Hongnedo
was applied to that district now known as Graspé.

Two sarages * * * preceding voyage.—There is mention of a
chief’s sons.

One of these tslands is ten leagues long.—The Island of Orleans, at
first called the Isle of Bacchus by Cartier, and then changed by
him to its present name in honor of the Duc d’Orleans. It also bore
the name of St. Laurent down to 1770 in public Acts; also called
Baccalaos by LaHontau, Minigo by the Indians; and Isle de Ste.
Marie and “ Isle des Sorciers.” There is a history of the island by
Turcotte.
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Large grain.—* For their seeds and graines, mays is principall, of
which they make their bread, which our English ground brings
forth, but will hardly ripen ; it grows, as it were, on a reed and mul-
tiplyeth beyond comparison ; they gather three hundred measures
for one. It yeeldeth more bloud, but more grosse than our wheate.
They make drinke thereof also, wherewith they will be exceedingly
drunke; they first steep and after boyle it to that end. In some
places they first cause it to bee champed with maids, in some places
with olde women, and then make a leaven thereof, which they
boyle and make this inebriating drinke. The canes and leaves
serve for their mules to eat. They boyle and drinke it also for
paine in the backe. The buds of mays serve instead of butter and
oyle.” Purchas, page 911, edition 1617, London.

St. Croiz.—This is undoubtedly the River St. Charles. Efforts
have been made to prove that Cartier wintered at the river now
named after him, but without success at all. Throughout the first
and second voyages the writer has given this name in his transla-
tion—a whim perhaps, but it is a pity that the name of St. Croix
had not been retained. (See additional note, “Where Cartier
wintered.”)

After we had returned, ete.—l.escarbot here says, in effect, that the
lateness of the season obliged Cartier to seek suitable winter quar-
ters, finding bimself in a distant land, in a river never before ex-
plored, which he was determined to do; for which reason he had
not stopped at Saguenay, Isle aux Coudres, nor Orleans (where he
put on shore the two savages brought back from IFrance. He found
a suitable place to winter, and went back to the island of Orleans to
bring up the ships which he had left there.

The island.—Orleans.

Taignoagny.—Lescarbot has it, Taguragny.

How Donnacona, etc.—Why these people wished to prevent Cartier
can be only accounted for by supposing that those at Hochelaga
were their enemies, or that they wished to retain Cartier with them
on account of the trinkets they were receiving, or perhaps these
two suppositions combined were the reason.

Cudriagny.—Cudruaigni, Ramusio; Cudonagny, l.escarbot. This
was their deity, concerning whom they had some very peculiar
notions. Consult Lescarbot and others.

Cornet—This is a shell, and the word is still in use.

Ochelay.—Ochelai, Ramusio ; Achelaci, Lescarbot. This was pro-
bably near to the present site of Three Rivers. Champlain states
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Up the river.—Lescarbot has an interpolation following this :—
“And I remember that Donnacona, chief of the Canadians, told us
he had visited a country, a month’s journey distant from Canada, in
which grow cloves and cinnamon ; and cinnamon they call adotathui,
cloves canonotha.”

A large river.—A branch of the Ottawa, back of the island of
Montreal.

Agouiandas.—Agajoudas, Lescarbot ; agouiondas, Ramusio.

Cuaignet-daze.—Caignedazé, Lescarbot.

River of Faith—St. Maurice. Champlain gave it its present
name.

How the savages, etc.—This chapter and the following one are not
in Ramusio nor Lescarbot, but are in the three manuseripts.

One more than ten leagues long.—Orleans.

Adhothuys.—This has been asserted to be the Beluga Catadon, or
white whale, of which bones have been found in the post-pliocene
clay of the St. Lawrence.

Fresh-water sea.—Lake St. John ?

Notre Dame de Roquemado.—Lescarbot, page 376, says:—" Or to
call it more correctly, to Roque amadon, that is to say, of lovers. It
is a bourg of Querci, visited by many pilgrims.”

Ameda.—Anneda, Lescarbot.

This remedy was made of the leaves and bark of I'épinette blanche.

Stags.—(Daims) Moose or Caribou.

Atounesta.—Ajounesta, Lescarbot.

Leave one of our ships.—Parts of this, it is claimed, were discovered
in 1843, and some of them sent to the Museum at St. Malo. (See
note, Remains of La Petite Hermine.) ’

Charles Guyot.—In Ramusio, and the reprint, Jehan Poullet is
mentioned as going with him.

Agouhanna.—Agona, Lescarbot; Agonna, Ramusio.

White men.—This is probably untrue. It might be referred to the
Eskimos.

Picquemyans.—Picqueniaux, Lescarbot; Picquemjans, Ramusio
and manuscripts.

Licadin.—Stadin in two manuscripts; Litadin in one manuscript;
Stadin in Lescarbot: Lidaten in Ramusio.

The bottom of the ship—How does this agreo with the finding of
certain portions of it in the year 1843?
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The Rev. B T. Da Costa, D. 1), author of the essay on Jacques
Cartier, in the Narratire History of America, edited by Justin
‘Winsor, states that Cartier took with him on his third voyage the
“ Grande Hermine” andthe “Emerillon” In the commission
given to Cartier (see note “Sieur de Roberval”) it is distinctly
stated that the latter vessel was old, and permission was granted to
dismantle her, in order to aid in the equipment of the other
vessels.

Thevet, in his Cosmographie Universelle (Paris, 1575), publishes a
story of Roberval’s neice being put ashore with her old nurse on the
“Isle of Demons” (see Gastalde’s map, published in this vol.), for
becoming the victim of her lover. The latter was allowed to join
them. Her nurse and her lover died. More than two years after
she was taken home to France in a fishing vessel. The story was
first told in the Heptameron of Marguerite (see Narrative and Criti-
cal History of America, vol. iv., page 66 ; and Transactions Royal
Society of Canada, vol. i., page 40). Modern writers have used the
incident, among them, I think, Frechette.

Carticr’s Route.—Among the copies made by the late Ben Perley
Poore for Parkman is a map of the St. Lawrence Gulf, with the
route of Cartier in 1534 pricked out. The map is signed N. B, and
is supposed to have been made by N. Bellin, the map-maker who
supplied Charlevoix with his maps. Of this map, in answer to a
query, Mr. Parkman writes me as follows:—* The map is in one of
a collection of volumes of manuscripts given by me to the Massa-
chusetts Historical Society, in whose library it now is. The mapis
a colored sketch, very small, and, in my opinion, of little value as
authority. The points on the Gulf visited by Cartier in his first
voyage are indicated on it, but it gives no new information.” In
another letter he says : “I send you a tracing of the Cartier * * * *
the facsimile was made for me from the original in the Depot des
Cartes de la Marine, Paris. F. PArkmax.”

Captain Hore.—At page 517 of Hakluyt’s Principall Navigations,
ed. 1589, is an account of the voyage of Captain Hore, which is brief
but very interesting. I condense it as follows: In the year 1536
Master Hore, with two ships, the “ Trinitie” and “Minion,” set sail
from Gravesend about the end of April. He had six score persons
with him ¢ whereof 30 were gentlemen.” They reached Cape
Breton in two months,and mention is made of the great number of
birds, similarly to Cartier’s account. They sow * stores of beares,
both blacke and white.” Coming to a fire made by the savages
they found “the side of a beare on a wooden spit left at the same
by the savages that were fledde. There in the same place they
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founde a boote of leather, garnished on the otter side of the calfe
with certaine brave trailes, as it were of raw silke, and also found
a certaine great warm mitten.” 'T'he query is, to whom the “boote’”
helonged. The account speaks of the famine they suffered, as their
supplies gave out, and “they found small reliefe, more than that
they had from the nest of an osprey, that brought hourly to her
young great plentee of divers sorts of fishes.” They had to subsist
upon roots and herbs, but their famine increased and their hunger
became such that “the fellowe killed his miate while hee stouped to
take up a roote for his relief, and cutting out pieces of his body
* % ¥ % Droyled the same on the coles and greedily devoured
them.” This continuing, ¢ the company decreased,” till the captain
heard of the cannibalism, upon which he made a “ notable oration,”
saying, among other things, that it was better to have perished in
body, and to have everlasting life, than to have lived ‘‘for a
poore time” and been doomed to the unquenchable fire of hell. He
exhorted them to pray to God for relief. “And such was the
mercie of God that the same night there arrived a French shippe
in that port, well furnished with vittaile, and such was the policie
of the English, that they became masters of the same, and, changing
ships and vitailing them, they set sail to come into England.”
They reached St. Ives, in Cornwall, about the end of October.

De Prato.—Hakluyt's Principall Navigalions, ed. 1589, page 517,
has a short account entitled “The voiage of the two ships, whereof
one was called the ‘ Dominus Vobiscum,” set out the 20th day of
May, in the 29 yeere of King Henry the Eight, and in the yeere of
Our Lord God 1527, for the discovery of the north partes.” The
following sentence occurs in the account : “ And it hath been told
mee by Sir Martin Frobisher and Master Richard Allen, a Xnight
of the Sepulchre, that a Canon of S. Paul in London, which was a
great mathematician and a man indued with wealth, did much
advaunce the action, and went therein himselfe in person, but what
his name was, I cannot learne of any.” This voyage was made
under “ Master Robert Thorne of Bristoll.”

The Bretons.—IHerrera (ed. 1728, dec. iii., 1. x. cap. 9) says that in
1526 the Breton, Nicholas Don, pursued the fisheries at Baccalaos.
Purchas in his Pilgrimages says that Rut reports that in 1527 eleven
sail of Normans and one of Bretons were at St. John. Lescarbot
says (Nouvelle I'rance, 1612, page 22)that Baron de Léry landed
cattle on the Isle of Sable in 1528. Ramusio (in Raccolta, 1556, iii.,
424) says: “Li Brettoni & Normandi, per la qual causa & chiamata
questa terra il capo delli Brettoni,” 4. e., the Bretons and Normans,
for which reason the land was named Cape Breton. The *“dis-
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corso,” from which the above is taken, is that of the Gran Capitano
Francese, of 1539, held by some writers to be Jean Parmentier of
Dieppe. This “discorso” states that the Bretons and Normans
visited these ccasts thirty-five years previously, that is in 1504 ;
also that Jean Denys, of Honfleur, and the pilot Camarto (Gamort),
of Rouen, sailed to this C‘ape Breton in 1506, and, in 1508, “un
navilio di Dieppa detto la ‘Pensee’” (a ship of Dieppe, the
¢ Pensee’), carried thither “ Thomas Aubert.”

Gosselin (Documents authentiques et tnédits, etc., Rouen, 1876) says
the following ships sailed to Newfouniland in 1508 : “Bonne-
Aventure,” “Sibille,” “ Michel,” and “ Marie de Bonne Nouvelles.”
Mr. George Dexter, writing of this period in an article on “ Cor-
tereal, Verrazano, Gomez, Thevet,” has the following concise para-
graph : “The consolidation of France into one great kingdom may
be said to date from 1524, when the death of Claude, the wife of
Francis L., vested the hereditary right to the succession of Brittany
in the crown of France. The marriage of Charles VIII. with Anne.
Claude’s mother, in 1491, had brought the last of the feudal chiefs
into subjection, but it required many years to make the inhabitants
of these provinces Frenchmen, and the rulers at Paris exercised
little authority over the towns and principalities of the interior.
The coasts of Normandy and Brittany were peopled by a race of
adventurous mariners, some of them exercising considerable power,
as, for instance, the Angos of Dieppe, one of whom (Jean) was
ennobled and created Viscount and Captain of that town. Such
places as Dieppe, Honfleur, St. Malo and others had already fur-
nished men and leaders for voyages of exploration and discovery.
These had made expeditions to the Canaries and the African coast
and the fishing population of the French provinces were not unused
to voyages of considerable length. They were not slow, then, in
seeking a share in the advantages offered by the new countries
discovered by Cabot and Cortereal, and they speedily became
skilful and powerful in the American fisheries. The fishermen of
the ports of Brittany are known to have reached the Newfoundland
shores as early as 1504. They have left there an enduring trace in
the name of Cape Breton, which, in one form or another, is found
upon very early maps. Two years afterward Jean Denys, who was
from Honfleur, is said to have visited the Gulf of St. Lawrence, and
to have made a chart of it ; but what now passes for such a chart is
clearly of a later origin.”

Thers is a copy of this map in the Parliament Library at Ottawa,
but it is claimed that it is * absolument apocryphe,” and a search
in the French Archives discloses no original.

The 1‘(‘)Jean Angos” mentioned by Mr. Dexteris thus spoken of by
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Julien Golet. Jehan Pierres.
Thomas Boulain. Jehan Commuyres.
Michel Philipot. Anthoine Desgrauches.
Jehan Hamel. Louys Donayrer.
Jehan Fleury. Pierre Conpeaulx.
Guille Guilbert. Pierres Jonchée.
Colas Barbe. Michel Eon.
Laurens Gaillot. Jean Anthoine.
Guille Bochier. Michel Maingard.
Jehan Margen. Bertrand Apurie.
Geoftrey Ollivier. Giles Staffin.

Guille de Guerneze.
These are the names given in the liste d’equipage preserved at
Saint Malo. The following additional names should be added :—

Jean Gouyon. Claude de Pontbrians.
Charles Gaillot. Charles de la Pommeraye.
Jean Poullet. Philippe Rougemont.

De Goyelle.

Labrador.—This name was given to this district, according to a
paper in the Transactions of the Quebec L. and H. Society for 1843,
as a Basque whaler of this name visited the coast in the latter part
of the 15th century. Sir William Dawson says the Breton sailor
here stood in the presence of the equivalent of the flint folk of his
own country.

Jacques Quartier, the Pilot.— “ (Gerald, eleventh Earl of Kildare
was born on the 26th February, 1525. e was ten years of age at
the time of his brother’s arrest, and then lying ill with the small-
pox at Donore, in the County Kildare. He was committed to the
care of his tutor, Thomas Leverons, who conveyed him in a large
basket into Offaly to his sister, Lady Mary O’Connor. There he
remained until he was perfectly recovered. The misfortunes of
his family had excited great sympathy for the boy over the whole
of Ireland. This made the Government anxious to have him in
their power, and they endeavored accordingly to induce O’'Brien to
surrender him to them. About the 5th March, 1540, Lady Eleanor
O’Donnel, suspecting that it was the intention of her husband to
surrender Gerald to the English Government, resolved to send him
away. She engaged a merchant vessel of St. Malo, which hap-
pened to be in Donegal Bay, to convey a small party to the coast of
Brittany. Bartholomew Warner, an agent of the English Govern-
ment, sends the following account of this transaction to Sir John
‘Wallop, the English ambassador in France :—* After ther depart-
ing from Yrlande they arryved at Murles (Morlaix) wher, as he
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was well recyvyd of the captayne, whiche leadde him throughe the
towne by the hande, wher he tarryed 3 or 4 days and strayght-
wayes the captayne sent word to Monsieur de Chattebriande off
ther arrivying ther. * * * * And from thens they came in the
sayde shippe to Saynt Malo, wher he was also well receyvyd of
them of the town, and specially of Jacques Quartier, the pilot,
which your Lordship spoke off at my being at Rouene.” The Earls
of Kildare and their Ancestors, from 1057 io 1773, by the Marquis of
Kildare ; 3rd edition, pp. 179, 196. Cartier was called “el corsario
Jacques Cartier” by the Spanish ambassador in France, making a
report of Cartier and Roberval’s expedition. (Navarrette Biblio-
theca maritima, vol. i., page 396.

Mr. J. M. LeMoine, in “Picturesque Quebec,” 1882, page 428,
thus writes of Ringfield, a country seat in the environs of Quebec:
“Close to the Dorchester Bridge to the west, on the Charlesburg
road, there was once an extensive estate known as Smithville.
* % % % Some hundred acres, comprising the land on the
west of the ruisseau Lairet, known as Ferme des Anges, were
detached from it and now form Ringfield. * * * * In rear it
is bounded to the west by the little stream called Lairet, with the
ruisseau St. Michel in view; to the south its boundary is the
meandering Cahire Coubat. (Cahire Coubat, expressive of wind-
ings according to Lagard, called by Jacques Cartier the River Ste.
Croix, and afterwards denominated the River St. Charles in com-
pliment, says La Potherie, to Charles de Boues, Grand Vicar of
Pontoise, founder of the first mission of the Recollets in New
France.) * * #* #* * The precise spot in the St. Charles where
Cartier moored his vessels, and where his people built the fort in
which they wintered, may have been, for aught that could be
advanced to the contrary, where the French Government in 1759
built the hornwork or earth redoubt, so plainly visible to this day
near the Lairet stream. It may also have been at the mouth of
the St. Michel stream which here empties itself into the St. Charles,
on the Jesuits’ farm. * * * % * Jacques Cartier’s fort, we
know to a certainty, must have been on the north bank of the
river. ¥ % ¥ ¥ % (Writers seem to agree that Cartier win-
tered in the St. Charles on the Jesuits’ property.”

“ The exact spot in the River St. Charles where Cartier moored
his vessel, is supposed, on good authority, to have been the site of
the old bridge (a little higher up than the present) called Dorchester
Bridge, where there is a ford at low water, close to tho Marine
Hospital. That it was on the east bank, not far from the former
residence of C'has. Smith, Fsq., is evident from the river having
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been frequently crossed by the natives coming from Stadacona to
visit their “ French guests.” (Hawkins’ Picture of Quebec, p. 47.)

The River St. Charles—The river St. Charles, according to La
Potherie, was named after Charles des Boties, Grand Vicar of
Pontoise, the founder of the first mission of Recollets in New
France.

Le Canon de Bronze.—The contention that Cartier wintered at the
river now called the Jacques Cartier has long since been shown to
be utterly erroneous. “ Le canon de bronze,” an article published
in the second volume of the Transactions of the Literary and
Historical Society of Quebec, endeavors to explain the Indian
pantomime to prevent Cartier visiting Hochelaga as a warning of
the assumed fate of Verazzano. (See note, “ Where Cartier win-
tered.”)

The Remains of the  Petite Hermine.”—The city surveyor of Que-
bec, Mr. Jas. Hamel, called the attention of the Literary and
Historical Society of Quebec to the remains of a vessel lying at the
brook St. Michel, supposed to be the “ Petite Hermine.”

Le Canadien, of August 25th, 1843, has the following: “ At the
invitation of Mr. Jos. Hamel, city surveyor, Hon. Wm. Sheppard,
the president, and Mr. Faribault, vice-president, of the Literary
and Historical Society of Quebec, went with him on Saturday, the
19th inst., to visit the place, and according to the position of the
debris of the vessel, the nature of the wood it is composed of, and
the character of the stones (ballast) found at the bottom, they were
satisfied that all the probabilities are in favor of Mr. Hamel’s
hypothesis. On a report of this visit, the Council of the Literary
and Historical Society assembled on Monday last and resolved on
laying open the delris, leaving it to Mr. Faribault, the vice-presi-
dent, to make, with Mr. Hamel, the necessary arrangements for
the execution of this work. The members of the Council having
1o funds at their disposal that they can legally apply to this pur-
pose, have so far carried it on at their own expense. Some valuable
evidences of the ancient existence of this vessel have been
gathered. We shall give them in giving an account of the exhuma-
tion in progress under the direction of Messrs. Faribault and
Hamel. All those who can throw any light on the snbject, either
of their own knowledge or by what they may have learned by
tradition, are earnestly solicited to impart the same at the office of
Le Canadien. These gentlemen ought not to be allowed to carry on
this work at their sole expense. The country, the world, are
interested in it. This continent in 1535, from end to end one vast
wilderness, the imagination can scarcely figure to itself a more
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awful solitude than that in which, during the winter of 1535-1536,
Cartier and his faithful followers, amidst savages in an unknown
country, buried in the dreary swamp (for it then must have been
little better) of Sainte Croix, now the beautifnl valley of the St.
Charles, covered with cheerful cottages and a redundant population.
¥ % % % % % ¥ During the dismal winter, Jacques Cartior
must have passed in his new quarters at Ste. Croix, he lost, by
sickness contracted, it is said, from the natives, but more probably
from scurvy, twenty-five of his men. This obliged him to abandon
one of his three vessels (La Petite Hermine, it is believed), which
he left in her winter quarters, returning with the two others to
France. The locale of the debris or remains not only correspond
with the description given by Jacques Cartier of Ste. Croix, but also
with the attention and particular care that might be expected from
a skilful commander, in the selection of a safe spot in an unknown
region, where never a Kuropean had been before him, for wintering
his vessels. They lie in the bottom of a small creek or gulley
known as the ruisseau St. Michel, into which the tides regularly
flow, on the property of Charles Smith, Esq., on the north side of
the St. Charles, and at about half a mile following the bends of the
river above the site of the old Dorchester Bridge. They are a little
up the creek at about an acre from its mouth, and their position
(where a sudden or short turn of the creek renders it next to
impossible that she should be forced out of it by any rush of water
in the spring or efforts of the ice) evinces at once the precaution
and the judgment of the commander in his choice of the spot. But
small portions of her remaining timber are visible through the
mud, but they are bitumenized and black as ebony, and after
reposing in that spot 307 years seem, as far as, by chopping them
with axes or spades and probing by iron rods or picks, can be
ascertained, sound as the day they were brought thither. The
merit of the discovery belongs to our fellow-townsman, Mr. Joseph
Hamel, the city surveyor.”

The Quebec Gazette of August 30th, 1843, speaks of the above
article as follows :—* In the last number of Le Canadien, there is
an article of deep interest to the Canadian antiquarian. The long
agitated question as to the where or whereabouts Jacques Cartier, on
his second voyage from France to this continent, spent the winter
of 1535-1536, whether at the embouchure of the river bearing
his name, emptying into the St. Lawrence some ten or eleven
leagues above Quebec, or in the little river St. Charles to the
north of and at the foot of the promontory on which Quebec is
built, is now, it would seem, about to be solved and satisfactorily
set at rest by the recent discovery of the remains of a vessel,
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doubtless of European construction, supposed to be those of ‘La
Petite Hermine,” of about sixty tons burthen, one of the three (‘ La
Grande Hermine,” ‘La Petite Hermine’ and ¢L’Emerillon’) with
which, on the 19th May, 1535, that intrepid navigator left St. Malo.”

A certain portion of these relics were sent to the museum at St.
Malo, and are described by Dr. N. E. Dionne, Quebec, as follows :—
¢TIt is in the museum that the most interesting souvenir of Jacques
Cartier is to be found. It is well known that during his second
voyage to Canada, Cartier was forced to abandon one of his vessels,
‘La Petite Hermine,” in the River St. Charles, at the mouth of the
brook Lairet. Three hundred years later remains of this vessel
were found, which were divided into two portions. One portion
remained at Quebec, and was burned in the Parliament fire, and
the other was sent to St. Malo. A trophy in the form of a pyramid
was made of them. At the apex was placed pulley blocks and
bolts; beneath are the remains of the ship knees and ribs. The
body of the pyramid is made up of pieces of the timbers and irons.
the following inscription has been placed on the largest piece: ‘A
LA MEMOIRE DB JACQUES CARTIER ET DES BRAVES MARINS, SES COMPAGNONS,
and below this, ¢ Débris du navire ¢ La Petite Hermine,’ de St. Malo,
que Jacques Cartier fut contraint d’abandonner au Canada en avril,
1586 * * % ¥ % % These remains of ‘La I'etite Hermine’
were covered with five feet of mud when discovered after 300
years.”

In the same museum is a portrait of Cartier, painted by Riss,
which is about seven feet by five, and is probably the original of
the prints known in Canada. (See Transactions 1862, Que. Lit. &
His. Soc.).

Mr, J. M. Le Moine writes: * * * * ¢The gentleman inour
Literary and Historical Society, G. B. Faribault, who .had given
much time to the study of Cartier’s Voyages, left this world, I regret
tosay, * * * many years ago. Under his superintendence, our
Society published, in 1843, a version of Jacques Cartier’s voyages,
with notes and plates, Ramusio’s, I think. * * * * % The
remains of ¢ Petite Hermine, deposited in our museum by my old
friends, Faribault and Hamel, were destroyed by fire in 1849, T
think, * % ¥ * % ¥ Tt was Mr. Hovens who was Mayor of
St. Malo when the late Theophile Hamel, the artist, procured the
portrait we now have of Jacques Cartier; the original in oil, made
by Hamel, is at the Laval, T think.”

L CHE S G S

A letter was received by the writer from the Rev. Thomas E.
Ilamel, Bibliothecain of Laval University, in answer to several
queries at the time that the intéresting and valuable collection of
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portraits, etc., was being shown in the Natural History Rooms, Mont-
real,under the auspices of the Montreal Numismatic and Antiquarian
Society. The reverend gentleman states that the painting of the Ele-
vation of the Cross, fleurdelysée, by Cartier on the banks of the St.
Charles, was painted by a Canadian artist, Mr. Hawksett ; at least it
was done by him at Quebee, “under the inspiration of our illustrious
antiquarian, Mr. Faribault, whose property it was, and who deeded
it to Laval University. Mr. Hawksett visited the locality to catch
the spirit of the scene.” The reverend gentleman closes his kind
letter with a few lines regretting his lack of time to devote himself
more fully to the study of early Canadian history, in which he is
very deeply interested, and which, by his talents he would certainly
be able to throw some light upon in an interesting manner.

In the catalogue of the *‘loan exhibition” referred to above the
painting of the Elevation of the Cross is attributed to Hamel.

Savages from New France.—At page 23, vol. vii., of the publications
of the Hakluyt Society, is tobe read : “ A note of Sebastian Gabote’s
voyage, taken out of an old chronicle, written by Robert Fabian,
some time alderman of London, which is in the custodie of John
Stowe, citizen, etc.” Then follows the “note,” from which I make
the following excerpt: “This yeere (in 1498) also were brought
unto the King, three men taken in the new founde Iland, that
before I spake of in William Purchas time, being Maior. These
were clothed in beastes skinnes and ate rawe fleshe and spake such
speech that no man coulde understande them, and in their
demeanour like to brute beastes, whom the King kept a time after.
Of the which upon two yeares past (1501) after I saw two apparelled
after the manner of Englishmen, in Westminster pallace, which at
that time I coulde not discerne from Englishemen till I was learned
what they were. But as for speeche, Iheard none of them utter
one worde.” This extract is reprinted from Hakluyt’s Divers
Voyages, 1582. It also occurs in his Principall Navigations, 1589,
page 515. Before meeting with this passage I had the following
line in my note book: “ Savages brought from the Newfoundland
were shown in England in 1502.  (Purchas’ Pilgrimages, page 915,
ed, 1617.) In 1508 savages were brought to Franee by Captain
Thomas Aubert, of Dieppe. Relation de la. Nouvelle France, par lo P.
Biard, 1616. In the Eusebii Clronicon, Paris, 1512, is an account of
the visit of American savages to Rouen in 1509. There is a bas-
relief over a tomb in the church of St. Jacques, of Dieppe, in which
American natives are represented (Margry’s Les Navigations Fran-
caises, appendix ii., 871 et seq). Cortereal’s expedition brought
savages to Lisbon on 11th October, 1501.
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Sieur de Roberval.—At page 410 of T.escarbot, edition 1612, is the
following :—“ After the discovery of the Grand River of Canada,
made by Captain Quartier, in the manner we have related, the
King in the year 1540 appointed as his Lieutenant-General in the
new lands of Canada, Hochelaga and Saguenay and surrounding
countries, Jean Francois de la Roque, Sieur de Roberval, a noble-
man of Vimen in Picardy, to whom he caused to be delivered his
commission the 15th January, the same year, to the effect that he
should go and dwell in those lands, build forts there, and take
settlers there. And in order that this might be done, His Majesty
had given to him forty-five thousand livres by Jean Du Val, his
treasurer. Jacques Quartier was named by His Majesty the
Captain-General and Master Pilot over all the vessels to be engaged
in the enterprise, numbering five, and of a tonnage of four hundred
tons, as I find in the accounts of the monies rendered by the said
Quartier, which were communicated to me by Sieur Samuel
Georges Bourgeoisde la Rochelle. Now, not having been able up
to the present to see (recouvrer) Roberval’s commission (this may be
found in the Actes de Belleval, notaire & Bourdeaux, 3rd avril, 1541,
quoted in part by Faillon, in Histoire de la Colonie Frangaise, tome
1, p. 40; see note ‘Roberval's Commission’), T will satisfy myself
with giving my readers that which shortly afterwards was given to
Cartier, of which the following is the import: °‘Francis, by the
grace of God, King of France, to all to whom these presents may
come; greeting: With the desire of having a wider and fuller
knowledge of the several countries said to be inhabited and in the
possession of savage peoples, living without a knowledge of God,
we have had, at much expense, several enterprises, under good
pilots and under experienced and learned subjects, who have
brought among us several savages, who have been for a long time
in our kingdom, instructing them in the love and fear of Go<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>